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АЬзігасі
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а§ \усІ1 а» Гііе ієуєік о і' ґогтаїіоп - її і «її, тс'сііит, 1о\у. ТЬе сгіїегіа, іпсіісаіогз ап(і ієуєіз о ґ ґоптіаііоп т а к е  ир 
іке с1іа«по8ііс іоок песе88агу Іо (іеуеіор а т е ск а п ізт  Гог с1сісгтіпіп« іке зіаіе о і' й гта ііо п  оґ ІсхісоІоаісаІ 
сотреіепсе оґ ґогеі§п 8іис1епі8.

Анотація
У статті визначено та обґрунтовано критерії, показники та рівні сформованості лексикологічної ком- 

петентості іноземних студентів у процесі навчання української мови. Для когнітивного, діяльнісного та 
мотиваційно-ціннісного критеріїв, що співвідносні зі складниками досліджуваного феномена, установлено 
відповідні показники, а також рівні сформованості — високий, середній, низький. Критерії, показники та 
рівні сформованості складають діагностувальний інструментарій, необхідний для розроблення механізму 
визначення стану сформованості лексикологічної компетентності студентів-іноземців.

Кеу\\огсІ8: ЕІкгаіпіап а8 а ґогеі§п 1ап§иа§е, ІехісоїоцісаІ сотреіепсе, сгііегіоп, іпсіісаіогз, 1єуєі8 оґ ґог- 
таііоп , ґогеіцп 8Іис1епІ8.

Ключові слова: українська мова як іноземна, лексикологічна компетентність, критерій, показники, 
рівні сформованості, іноземні студенти.

Реформування системи освіти України з ураху- 2) повинен бути максимально об’єктивним
ванням Європейських стандартів і досвіду вимагає (оцінювання конкретної
узгодження критеріїв оцінювання якості сформова- ознаки однозначно), адекватним, валідним,
них компетентностей. Критерії, показники та рівні нейтральним щодо досліджуваних явищ, а сукуп-
сформованості лексикологічної компетентності ність критеріїв повинна повністю охоплювати всі
іноземних студентів складають діагностувальний суттєві характеристики досліджуваного явища,
інструментарій, необхідний для динаміки та йорів- процесу [10];
няння освітніх досягнень студентів із запланованим 3) має відбивати динаміку вимірюваної якості
для засвоєння обсягом знань. у просторі й часі, бути реалізованим через показ-

Розроблення механізму визначення стану ефо- ники, за інтенсивністю вияву яких можна робити
рмованості лексикологічної компетентності студе- висновки про рівень сформованості певного крите-
нтів-іноземців потребує з ’ясування таких базових рію [6];
понять, як «критерій», «показник», «рівень». 4) мірило оцінки, судження, необхідна та до-

У науковій літературі існують різноаспектні статня умова вияву або існування явища чи про­
позиції щодо витлумачення поняття «критерій»: цесу; аналіз будь-якої величини передбачає не

1) виражає найзагальнішу сутнісну ознаку, на лише її характеристики, а й критерії, що визнача-
основі якої здійснюють оцінку, порівняння реаль- ють значущість тієї чи тієї ознаки в певному про-
них педагогічних явищ, при цьому ступінь вияву, цесі [8].
якісна сформованість, визначеність критерію виок- Зазначимо, що у своїй розвідці під поняттям
ремлюють у конкретних показниках [4]; «критерій» розуміємо сукупність ознак і властиво-
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стей явища, об’єкта, предмета, що дають змогу ви­
значити його стан, рівень розвитку й функціону­
вання; використовуємо його як мірило, орієнтир, 
індикатор, на основі якого відбувається оцінювання 
стану сформованості лексикологічної компетент­
ності інокомунікантів.

Оцінювання педагогічних явищ вимагає уніфі­
кованої системи критеріїв, що мають відповідати 
певним вимогам: об’єктивність, надійність, прос­
тота виміру [5]. З-поміж додаткових ознак М. Пря- 
жніков виокремлює такі: компактність, зручність у 
використанні; поєднання якісних і кількісних мето­
дів оцінювання, які стосуються не лише зовнішніх 
дій і вчинків, але й внутрішнього світу людини, що 
самовизначається; зрозумілість критеріїв як для

спеціаліста, так і для суб’єкта самовизначення; про- 
гностичність критеріїв, що дозволяє не лише оці­
нити певний рівень самовизначення, але й просте­
жити його динаміку [11]. На думку І. Блощинсь- 
кого, під час добору критеріїв необхідно 
враховувати певні чинники: розроблення критеріїв 
та показників має виходити з мети дослідження; на 
визначення критеріїв не повинна впливати думка 
суб’єктів; ознаки мають бути сталими; основний 
зміст критеріїв характеризується системою взаємо­
пов’язаних ознак [2].

У результаті аналізу наукової літератури та 
досвіду практичної діяльності, відповідно до стру­
ктури лексикологічної компетентності виокремимо 
когнітивний, діяльнісний та мотиваційно-ціннісний 
критерії (табл. 1).

Таблиця 1
Критерії сформованості лексикологічної компетентності інокомунікантів

Компоненти лексикологічної компетентності 
студента-іноземця

Критерії сформованості лексикологічної компетент­
ності іноземних студентів

КОГНІТИВНИИ ЗНАННЄВИИ
д і я л ь н іс н и й д ія л ь н іс н и й

о с о б и с т і с н и и МОТИВАЦІИНО-ЦІННІСНИИ

Когнітивний критерій характеризує рівень за­
своєння студентами-іноземцями лексикологічних 
знань.

Діяльнісний критерій полягає в умінні застосо­
вувати набуті знання з лексикології практично.

Мотиваційно-ціннісний відображає систему 
мотивів і цінностей студента-іноземця, що спону­
кає його до вивчення української мови, ставлення 
до неї як до необхідної у освітній, суспільній і май­
бутній професійній діяльності.

До кожного з критеріїв визначимо показники, 
які характеризують рівні сформованості лексиколо­
гічної компетентності студентів-іноземців у про­
цесі навчання української мови.

У довіковій літературі термін «показник» ви­
значається як ознака чого-небудь; явище або подія, 
на підставі яких можна робити висновки про пере­
біг якого-небудь процесу; кількісна характеристика 
властивостей процесу [3]. Якщо критерії -  це якості 
та властивості досліджуваного об’єкта, то показ­
ники -  це міра сформованості того чи того крите­
рію.

Як стверджує В. Багрій, визначаючи показ­
ники педагогічної діяльності,

потрібно дотримувати такі вимоги: чіткість 
змісту показників, можливість їх виміряти; систем­
ність показників, що забезпечуватиме найбільш по­
вну характеристику досліджуваного процесу, гнуч­
кість, адаптивність, здатність відобразити всі мож­
ливі зміни об’єкта; результативність та 
ефективність показників [1].

У межах проаналізованих дефініцій науковців 
визначимо показник як

ступінь прояву критерію, за яким можна визна­
чити його сформованість.

Критерії та показники розвитку полікультур- 
ної компететності відображено в рівнях сформова­
ності лексикологічної компетентності іноземних

студентів. У наукових джерелах знаходимо такі ви­
значення цього поняття: ступінь якості, величина, 
досягнуті в чому-небудь [12].

Дослідуючи рівні сформованості полікультур­
ної компетентності іноземних студентів у процесі 
навчання української мови, І. Кушнір виокремлює 
низький, середній та високий. Перший свідчить про 
наявність труднощів (бар’єри під час спілкування) 
в розумінні інформації між представниками різних 
культур, відсутність інтересу в установленні куль­
турних відносин, що свідчить про загальний неза­
довільний розвиток показників сформованості всіх 
компонентів соціокультурної компетентності. Се­
редній рівень указує на задовільну сформованість 
кожного показника, завдяки чому іноземний сту­
дент порівнює свою комунікаційну поведінку з 
прийнятою в міжкультурному середовищі, створює 
стратегію полікультурної взаємодії зі співбесідни­
ками, прагне до саморозвитку. Високий рівень ха­
рактеризує стійкий розвиток показників сформова­
ності полікультурної компетентності, що передба­
чає активність у взаємодії між іноземними 
студентами та носіями, адекватне використання 
знань із мови і культури, наявність сформованих 
умінь установлення контактів із представниками 
іншої культури, підґрунтя яких становить бажання 
постійного самовдосконалення, толерантність, гу­
манність [9].

Проаналізувавши підходи до виокремлення рі­
внів, визначимо три рівні розвитку лексикологічної 
компетентності іноземних студентів на основному 
етапі вивчення української мови: низький, серед­
ній, високий, а також виокремимо основні показ­
ники запропонованих критеріїв на кожному з них.

Показниками когнітивного критерію на висо­
кому рівні є те, що інокомунікант:

>  легко запам ’ятовує нові слова;
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>  розуміє суть понять «лексичне значення 

слова», «лексична сполучуваність слів», «пору­
шення лексичної норми;

>  знає, що таке «багатозначність слова», «пе­
реносне значення слова», «синонім», «антонім», 
«омонім», «паронім»;

>  розуміє призначення мовних словників різ­
них типів.

Показниками когнітивного критерію на серед­
ньому рівні є те, що іноземний студент:

>  досить легко запам ’ятовує нові слова;
>  частково розуміє суть понять «лексичне 

значення слова», «лексична сполучуваність слів», 
«порушення лексичної норми;

>  частково знає, що таке «багатозначність 
слова», «переносне значення слова», «синонім», 
«антонім», «омонім», «паронім»;

>  розуміє, але не повністю призначення мов­
них словників різних типів.

Показниками когнітивного критерію на низь­
кому рівні є те, що студент-іноземець:

>  важко запам ’ятовує нові слова;
>  не розуміє суть понять «лексичне значення 

слова», «лексична сполучуваність слів», «пору­
шення лексичної норми;

>  не знає, що таке «багатозначність слова», 
«переносне значення слова», «синонім», «антонім», 
«омонім», «паронім»

>  не розуміє призначення мовних словників 
різних типів

Показниками діяльнісного критерію на висо­
кому рівні є те, що іноземний студент:

>  уж иває слова відповідно до лексичних зна­
чень їх;

г- додержується лексичної сполучуваності
слів;

>  дотримується лексичної норми в усних і 
писемних висловленнях;

>  виявляє й усуває порушення лексичних 
норм, норм слововживання;

г  розрізняє пряме й переносне значення бага­
тозначних слів;

^  пояснює значення багатозначних слів, омо­
німів і паронімів з урахуванням контексту;

>  правильно використовує у мовленні бага­
тозначні слова, слова в переносному значенні, си­
ноніми, антоніми, омоніми, пароніми;

г  використовує лексичну синонімію як засіб 
виправлення невиправданих повторів, як засіб 
зв’язку речень у тексті;

г  вміє користуватися мовними словниками 
різних типів.

Показниками діяльнісного критерію на серед­
ньому рівні є те, що інокомунікант:

>  частково вживає слова відповідно до лек­
сичних значень їх;

>  частково додержується лексичної сполу­
чуваності слів;

>  дотримується лексичної норми в усних і 
писемних висловленнях;

>  виявляє й усуває порушення лексичних 
норм, норм слововживання з допомогою викладача;

>  не завжди розрізняє пряме й переносне 
значення багатозначних слів;

г  пояснює значення багатозначних слів, омо­
німів і паронімів з урахуванням контексту;

>  епізодично використовує у мовленні бага­
тозначні слова, слова в переносному значенні, си­
ноніми, антоніми, омоніми, пароніми правильно',

>  використовує лексичну синонімію як засіб 
виправлення невиправданих повторів, як засіб 
зв’язку речень у тексті;

>  вміє користуватися мовними словниками 
різних типів з допомогою викладача.

Показниками діяльнісного критерію на низь­
кому рівні є те, що студент-іноземець:

г  не вживає слова відповідно до лексичних 
значень їх;

>  не додержується лексичної сполучувано­
сті слів;

>  не дотримується лексичної норми в усних 
і писемних висловленнях;

>  не виявляє й не усуває порушення лексич­
них норм, норм слововживання;

>  не розрізняє пряме й переносне значення 
багатозначних слів;

>  не може пояснити значення багатозначних 
слів, омонімів і паронімів з урахуванням контексту;

>  неправильно використовує у мовленні ба­
гатозначні слова, слова в переносному значенні, си­
ноніми, антоніми, омоніми, пароніми;

^  не використовує лексичну синонімію як за­
сіб виправлення невиправданих повторів, як засіб 
зв’язку речень у тексті;

^  не вміє користуватися мовними словни­
ками різних типів.

Показниками мотиваційно-ціннісного крите­
рію на високому рівні є те, що інокомунікант:

>  відповідально ставиться до процесу нав­
чання української мови;

>  демонструє повагу до себе й інших, доби­
раючи і вживаючи потрібні слова;

>  оцінює власне й чуже мовлення з погляду 
точного, доречного й виразного слововживання;

^  демонструє на заняттях активність, ініціа­
тивність, відповідальність, комунікабельність, 
уміння налагоджувати стосунки під час групової ді­
яльності;

>  прагне мовної досконалості задля порозу­
міння з представниками інших культур;

>  уміє  критично оцінювати свої знання з 
мови.

Показниками мотиваційно-ціннісного крите­
рію на середньому рівні є те, що студент-іноземець:

>  відповідально ставиться до процесу нав­
чання української мови завдяки зовнішнім стиму­
лам;

>  демонструє повагу до себе й інших, доби­
раючи і вживаючи потрібні слова з допомогою ви­
кладача;

г  оцінює власне й чуже мовлення з погляду 
точного, доречного й виразного слововживання;
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>  епізодично демонструє на заняттях актив­

ність, ініціативність, відповідальність, комунікабе­
льність, уміння налагоджувати стосунки під час 
групової діяльності;

>  прагне мовної досконалості задля отри­
мання хорошої оцінки;

г  частково уміє  критично оцінювати свої 
знання з мови.

Показниками мотиваційно-ціннісного крите­
рію на низькому рівні є те, що іноземний студент:

>  безвідповідально ставиться до процесу на­
вчання української мови;

>  не бере участі в оцінюванні власного й чу­
жого мовлення з погляду точного, доречного й ви­
разного слововживання;

>  демонструє на заняттях пасивність, безіні­
ціативність, безвідповідальність, невміння налаго­
джувати стосунки під час групової діяльності;

>  не прагне мовної досконалості задля поро­
зуміння з представниками інших культур чи отри­
мання хорошої оцінки;

>  не вміє критично оцінювати свої знання з 
мови.

Отже, у розвідці виокремлено три критерії 
сформованості лексикологічної компетентності 
студентів-іноземців на основному етапі навчання 
української мови: знаннєвий, діяльнісний та моти­
ваційно-ціннісний.

Згідно з визначеними критеріями виокремлено 
показники їх на кожному з трьох рівнів сформова­
ності лексикологічної компетентності інокомуніка- 
нтів: низькому, середньому та високому.

У межах знаннєвого критерію розглядаємо такі 
показники: 1) запам’ятовування і відтворення іно­
земним студентом нових слів; 2) розуміння суті ос­
новних понять з лексикології української мови; 3) 
усвідомлення призначення мовних словників різ­
них типів.

Діяльнісний критерій передбачає наявність та­
ких показників: 1) вживання інокомунікантом слів 
відповідно до лексичних значень їх; 2) дотримання 
лексичної сполучуваності слів; 3) дотримання іно­
земним студентом лексичної норми у власних ви­
словленнях; 4) виявлення і усунення студентом- 
іноземцем порушення лексичних норм; 5) пояс­
нення значення багатозначних слів, омонімів і па­
ронімів з урахуванням контексту; 6) використання 
інокомунікантом багатозначних слів, слів в перено­
сному значенні, синонімів, антонімів, омонімів, па­
ронімів у власному мовленні; 7) використання лек­
сичної синонімії як засобу уникнення невиправда­
них повторів, засобу зв’язку речень у тексті; 8) 
уміння іноземного студента користуватися мов­
ними словниками різних типів.

Основними показниками мотиваційно-цінніс­
ного критерію вважаємо: 1) ставлення інокомуніка- 
нта до процесу навчання української мови; 2) уч­
асть студента-іноземця у оцінюванні власного і чу­
жого мовлення; 3) прагнення іноземного студента 
мовної досконалості задля порозуміння з представ­
никами інших культур; 4) критичне оцінювання 
інокомунікантом власних знань з української мови.

Означені одиниці оцінювання дають змогу 
отримати загальну інформацію про якість знань, 
уміння і навички, набуті суб’єктами у процесі нав­
чання української мови.
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